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AHHOTa M

B [aHHOHM CTaThe Ha OCHOBE COMOCTABUTEIBHOTO aHaiu3a (POHETUUeCKUX CHUCTEM KUTAHCKOTO W PYCCKOTO SI3bIKOB
WCC/IeIIOTCS OCHOBHBbIE TPYLHOCTH, C KOTOPHIMH CTa/IKMBAlOTCSl KWTalCKWe yuallldecs B IPOLECCE OCBOEHUsI PYCCKOM
(hOHeTHKY, a TaKKe pacCMaTpUBAIOTCS TeOpeTHUeCKWe OCHOBBI U TpPaKTMUeCKOe 3HaueHHWe KOPPEeKTHPOBOYHBIX KYpPCOB
(hoHeTHKHM pyccKoro si3bika. [TyTéM aHa/iu3a COOTBETCTBYHOLIEH JIUTEPATyPhl, U3yUEeHHs TUITMYHBIX OLIMOOK B MPOWU3HOILIEHUN
1 0000111eHMsT pe3y/IbTaToOB TeAaroruuecKoi MpakTUKA OTMEYaeTCsi, uTo, x0T Kurail y)Ke JOCTUT Ompe/ie/iéHHBIX yCIEXOB B
TEOPEeTUUECKUX MCC/IEI0BAHUSIX TI0 KOPPEKI[MM PYCCKOrO TMPOW3HOIIEHUs, Ha MPAKTHKe COXPAHSIIOTCS Takue Mpob/ieMbl, Kak
HEpaBHOMEpDHOEe pacripejiefieHde 00pa30BaTe/bHBIX pPECYpCOB, HEJNOCTAaTOUHOE BHHUMAHHE CO CTOPOHBI BY30B U
TPaJIUI[MOHHOCTh METOZOB TIpernofaBaHus. Ha 3Tol OCHOBe B HCC/eJOBAaHUM MpeiaraeTcs B TEPCIIEKTHBE pa3paboTarhb
TIpHUeMBbl MCIT0/Ib30BaHUSl CUCTeMbl UCKYCCTBEHHOTO MHTE/UIeKTa /i OLIeHKH TPOU3HOIIEHUsS Y MPOJBUTraTh JOKaJIM30BaHHbIE
VHHOBAL[UM B METOJVKE TIperofiaBaHusi (POHETUKU PYCCKOTO $13bIKa, UTOObI BCECTOPOHHE TMOBBICUTh YPOBEHb MPOU3HOLIEHUs
KUTalCKUX CTY[EHTOB Ha PYCCKOM SI3bIKe.

KimoueBple ¢j10Ba: KOPPEKTHPOBOUHBIA KypC (OHETUKM PYCCKOTO $3bIKa, HeraTUBHBINA T[1€PeHOC POJAHOTO S3bIKa,
COTIOCTAaBUTE/TbHBIN aHaIN3.
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Abstract

In this article, based on a comparative analysis of the phonetic systems of Chinese and Russian, the main difficulties
encountered by Chinese students in the process of learning Russian phonetics are studied, and the theoretical basis and
practical significance of remedial courses in Russian phonetics are discussed. By analysing the relevant literature, examining
typical pronunciation errors and summarising the results of teaching practice, it is noted that although China has already made
some progress in theoretical research on Russian pronunciation correction, in practice there are still problems such as uneven
distribution of educational resources, insufficient attention from universities and traditional teaching methods. On this basis,
the research proposes to prospectively develop techniques of using artificial intelligence system for pronunciation evaluation
and promote localised innovations in Russian phonetics teaching methodology to comprehensively improve Chinese students'
pronunciation level in Russian.

Keywords: corrective course of Russian phonetics, negative transfer of native language, comparative analysis.

BBejeHue

Pycckuii SI3bIK C €ro CJI0KHOM (DOHETHUeCKOW CHCTEeMOW W CTPOTMMHM IpaBU/IAMH TPOW3HOIIEHHS YaCTO TIPE/ICTaBJISET
HeMasble TPYIHOCTU AJisi KUTalCKuX ydaluxcs. [T0CKO/bKY KATalCKUA U PyCCKUM S13bIKW MPUHA/JIEXAT K Pa3HbIM SI3bIKOBBIM
CeMbsIM, MEeXJy HUMU CYIIeCTBYIOT 3HauuTe/bHble pa3niuuus B (hoHeMaTHuecKol cucTeMe, WHTOHALMOHHBIX MOJENX U
TIPOM3HOCUTENBHBIX HaBblKax. Kuralickue CTyZleHTbl HepeJKo CTajKWUBAlOTCS C MHOTOYUCIEHHBIMH CJIOXKHOCTSAMU TIpU
OCBOEHUHU PYCCKOrO TIpou3HOIIeHus. Harpumep, Takve O0COOEHHOCTH, KaK TMpPOTHUBOMOCTAB/AEHUE TBEPABIX M MATKUX
COTITIaCHBIX, MOABW)XHAS CUCTEMA Y/IapeHHs1 U YHUKAJIbHbIe MHTOHAL[MOHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH, TUO0 OTCYTCTBYIOT B KUTAHCKOM
sI3bIKe, JTMOO CYILeCTBEHHO OT/IMYAIOTCS. DTO MPUBOJUT K TOMY, UTO /IaXKe TMPU XOPOLIEM 3HAHUM JIEKCMKA U T'PAMMAaTUKH
MHOTHe KWTalCKWe CTYAeHThl MOTYT UCIBITHIBATH TPYJHOCTH B TIOHUMAaHWU WA AakKe TUIOXOe TPOW3HOIIeHHe CTaHOBUTCS
TIPUUMHON HEJIOTIOHUMaHMsI B peayibHOM 0O0IneHuu. VIMEHHO [JIs1 PeIleHus 3TOH IMpobieMbl ObUTM CO3[aHbl CIelUajIbHbIe
KYPCBhI 10 KOPDPEKTUPOBKe PyCCKOrO NMPOU3HOLIEHUS.

OrnpepiesieHNe U 3Ha4YeHHe HCC/IeJ0BaHUI

KoppeKkTrpoBouHbIM Kypc ()OHETHKH PYCCKOTO si3blka — 3TO CIeljanu3vpoBaHHas yuebHas mporpamma, CrielyanbHoO
paspaboTraHHast [jisi KUTaliCKUX CTYeHTOB, MCIBITHIBAIOMIMX MPo6/ieMbl B PeUd NPH U3yYeHWH PYCCKOro si3blka. OCHOBHast
L|eJIb TaKUX KypCOB — TIOMOUb Y4alllMCsl OB/afieThb NpaBW/laMHd PYCCKOTO INPOMU3HOILEHHS], TPeoo/eTb WHTepdepeHIHIo
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DPOJHOTO sI3bIKa M [JIOCTHUUb UETKOW, CTaHJApTHOW apTUKYIALUU. Kypc KMeeT [OArOCpPOYHOe 3HaueHHe [l Pa3BUTHS
(oHeTHYECKOTO C/yXa, AaBTOMAaTH3aljuy IIPOU3HOCHUTE/NBbHBIX HAaBBIKOB B 00/1aCTH 3BYKOB, PUTMHUKM W HMHTOHALUH,
COBEpILIEHCTBOBaHNSI HaBBIKOB TEeXHUKM YTEHUs, a TakKe BOCHpUATUs 3Byvauledd peun [4, C. 5]. InaBHoe orTinume
KODPEKTUPOBOYHOTO Kypca (POHETHMKHM OT OOBIUHBIX SI3BIKOBBIX 3aHSTHM 3aK/IIOUaeTCs B TOM, UTO 37eCh yzesseTcs ocoboe
BHMMaHUe [leTasisiM TIPOM3HOLIEHNS, UCIIO/IB3YIOTCS HayuHO 000CHOBaHHBIE MeToAbl 00yueHus] 1 MHAUBUAYaIbHBIN TIOAX0[, K
Ka&)KJOMY CTYZeHTY /1S IPeo/i0/IeHusT KOHKPeTHBIX (JOHeTHUeCKUX TPYAHOCTEH.

KoHKpeTHbIe TPYOHOCTH yyalluxcs B (OHOJMOTHUECKOM OOy4eHHH B OCHOBHOM OOYC/IOB/IEHBI MEKbS3BIKOBOM
uHTepQepeHLHel, TO eCTh HEraTUBHLIM TIEPEHOCOM POJHOTO si3bika. I1o cioBam JI.B. Illep6bl, Ha Haua/JIbLHOM 3Tare o0yueHuUs
yuaiiyecss 6ecco3HaTesbHO TMePeHOCAT TPUBLIYKYA BOCIIDUSTHS M TIPOM3HOLIEHUS POJHOTO f3blKa HAa WHOCTPAHHBLIM, B
pesy/bTaTe uero MpPOM3HOLIEHNe 1jeJIeBOr0 s13blKa acCUMUIApYyeTcs ¢ (oHosoruel pogHoro s3bika [8, C. 262]. Kpome Toro,
Teopusl YCBOEHUsI BTOPOr'O sA3bIKa TaKKe yKasblBaeT Ha TO, UTO B3pOC/Ible yJallldecsl UCIbIThIBAOT BIMsHUE (DOHOIOrHMYeCKOU
CHUCTeMBI POZJHOTO $SI3bIKa, KOI7Ja 0CBAaMBarOT IIPOM3HOLIEHHe HHOCTPAHHOTO $13bIKa, U M HeOOXOAHUMO I1epeCcTPOUTh CTPYKTYPY
JBIKEHUI CBOMX apTHKY/SLMOHHBIX OPraHOB IIyTeM ILie/ieHalrpaB/ieHHOM NpakTHKW. [1o3Tomy, 4TOOBI CHU3WUTH BIMSHHUE
HEraTMBHOTO IepeHoca KWTAHCKOro si3blKa, HeoOX0AMMO pa3paboTaTh KOMIUIEKC KOPPEKTHPOBOUHBIX KYPCOB (DOHETHKU
PYCCKOTO s13bIKa /151 KITalCKUX CTY[,eHTOB-(U/I0/I0r0B, HAllPaBIeHHbIX Ha COBEPIIeHCTBOBaHWE ()OHOTOTHUECKMX HaBLIKOB BO
BCEX aCreKTax IyTeM COUueTaHHs CIyXOBOM M apTHKYJ/ISALMOHHOW TIOTOTOBKH TIO TPUHLIUIY TIOCTENeHHOTO MTPOJBIKEHUS OT
JIErKOTO K TPYAHOMY, OT N30/ IMPOBAHHBIX (DOHEM K CBSI3HBIM PeUeBLIM ITOTOKAM.

OcHoOBHBIe pe3yJIbTaThl

B nocneanue rozel, o Mepe pa3BUTHSL U COBEpLIEHCTBOBAaHUs 00yUYeHHsI PYCCKOMY f3bIKY KakK MHOCTpaHHoMy B Kurae,
WCCIeioBaHUsT B 00O/MacTy TperiofiaBaHusi (OHETHKM TIOCTEIIeHHO TIIPUB/IeKaeT BHUMaHWe aKaZleMUYeCcKHX KpyroB. B
OTHOLIEHUM THUIUYHBIX OLIMOOK KUTAWCKUX yYaIllUXCsl TIPY OCBOEHHHM PYCCKOW (DOHETHKH yueHble IPOBEH BCeCTOPOHHEe
W3yueHHe C MMO3WIUI COMOCTaBUTEILHOTO aHajM3a, TUITOJIOTHY OLIMOOK M CTpaTernii X KOPPEeKLWH, UTO MO3BOIUIO JOCTHYbL
psiZia 3HAUMTE/IbHBIX TEOPETUUECKUX U ITPAKTUYeCKHX pe3y/bTaToB.

IMpy MOATOTOBKe yueOHBIX MaTepraoB Mbl HCIO/b30BaId yueOHOe Tocobue «KOppPeKTUPOBOUHBIA KypC PYCCKOM
(hOHETHKM M WHTOHALMM [/ TOBOPSIIMX Ha KUTAWCKOM SI3bIKe», COCTaB/ieHHOe poccuiickuM yueHbIM O.H. KopoTkoBoii.
[anHblii  yueOHHMK, OCHOBAaHHBIA Ha COIOCTAaBUTEJbHOM aHalu3e KUTAlCKOM M pycckod (OHETMUeCKHUX CHUCTEM,
CUCTeMaTH3UpyeT TUIMYHbIE TIpo0/1eMbl KUTAHCKUX YUallXcsl Ha YpoBHE (OHeM, PUTMUKH U HHTOHaLK. Ocoboe BHUMaHUe
yZe/leHO CIieldaqbHO pa3paboTaHHBIM KOHTPAaCTHMBHBIM YIIPOKHEHHSM M WHTEHCUBHBIM TPEHHPOBKAM I1ap COIVIACHBIX,
BBI3BIBAIOIIUX HAUOOJBIIIME TPYAHOCTH Y KUTAHCKUX CTYAEHTOB, TakUxX Kak [p]-[a], [x]-[m1] u ap., a Takke [ pa3nuueHus
3BOHKUX/TIYXUX U TBEPABIX/MATKMX coracHeix [4, C. 57]. YuebHas mnporpamMma BK/IHOuaeT 34 akaZieMHMUeckux uaca
MPaKTUUeCKUX 3aHSATUH, COCTOSIUX M3 17 crieldayM3MpOBaHHBIX TPEHUPOBOUHBIX MoAy/iei. PasHooOpasHble yrpakHeHHs C
METOAUUECKUMU  PEKOMEHJALMSIMKA  TO3BOJISIIOT  LieJieHanpaBjieHHo  paboTaTth  Haj — TPEOJOIeHWeM  KOHKPETHBIX
MIPOU3HOCUTENBHBIX TpyAHOCTel. Takasi CTpyKTypupoBaHHasi (opma o0yuyeHHs] TIPOM3HOIIEHHWIO OTpa’kaeT COBPEMEHHOEe
CTpeM/IeHHe K CHCTeMaTWyeCKOMYy U HAay4yHOMY IIperiofiaBaHui0 ¢oHeTHKU. B obnacty usyueHHs (QOHETHUECKUX OIIMOOK
uccnesioBaHue «AHanu3 o6IMX OIMO0K B YCBOEHUH PYCCKOro (POHOIOTHYECKOrO C/I0Ba KUTACKUMH CTy/eHTaMU» BBISBUJIO
K/IIoueBble pobsieMbl Ha YPOBHE 3BYKOB, BKJIFOUasi ZjobaBjieHre 3BYKOB, BbIllaZieHHe 3BYKOB, HEIIPAaBU/IbHOE U/leHeHHe CJIOB U
JobaByieHre BTOPOCTEIIEHHOr0 Y/japeHws, UTO CBHAETENbCTBYET O B/MSHAM HETaTHMBHOIO IepeHoca M3 KUTalCKOro pOAHOro
s3bika [7, C. 67]. [lapannencHoe wcciefjoBaHre «THITMUYHBIE OLIMOKUA TPU W3yYeHWH KWUTAaHCKUMU CTYOEeHTaMH DPYCCKHX
[7IaCHBIX U METOZAbI WX KOPPEeKIMH» OTMeUaeT, UTO yuallldecs YacTO 3aMeHSIOT PYCCKUe I/acHble OMU3KUMH TI0 3BYYaHUIO
[JIACHBIMU TYTYHXYya W/IM JUATeKTOB, a TaKXKe UCITBITHIBAIOT 0COObIe TPYAHOCTH B Pa3/IMUeHUU YIAPHBIX U Oe3yAapHbIX CJIOTOB
[2, C.115]. CoBOKynHOCTb 3THX WCC/IeJOBaHUM He TOJNBKO TIIOATBEPJaeT TPOAYKTUBHOCTH COTOCTaBUTEILHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO TOJX0/a, HO M CO3[aeT TeOPeTUUeCKyH0 OCHOBY AJIs pa3paboTKu 3(eKTHBHBIX TEXHONIOIMH KOppPEKLUH
pycckoii (JOHeTHKM B KMTalICKUX By3ax. B mpakThueckoM acrekTe MperofaBaHus HcciefoBaHre «[IpUHIUIBI U MeXaHU3MBbI
KOppeKLMH (OHETUUECKUX OLIMOOK» TMpEeACTaB/seT pa3paboTaHHYO AvcdepeHIUPOBaHHYI0 CTPaTerui0 UCIPABIeHUS
TIPOM3HOLLIEHHS /i/Is1 HAUMHAIOIINX, OCHOBAaHHYIO Ha aHa/lM3e TUITMYHBIX OIMOO0K KUTACKUX YUaIUXCS ¥ UX JIMHTBUCTHYE CKUX
TIPUUKMH. ABTOPBI MPEAJIOKUIA WHHOBALIMOHHBIM KOMIUIEKC METO/OB, BKJ/IIOUAIOIIWNA UMUTALOHHBIM MeTof OOyueHWs [IJist
pa3BUTHS apTUKY/SIMOHHBIX HAaBBIKOB, MeTOf rpadMueckux acCcoLpaldii C HCHO0/Ib30BaHMEM BU3Ya/lbHBIX CXeM
TIPOU3HOLIEHUs, M COTOCTAaBUTEIbHO-KOPPEKLMOHHBIA MeTO/l, OCHOBAHHBI Ha KOHTPAaCTUBHOM aHaym3e (OHETHYeCKUX
cucrem [5, C.37]. Takod cHHTe3 MeTOAWYECKUX IIPUEMOB HarpaB/ieH Ha (OPMHUPOBaHHe ayTEeHTUYHOIO pYCCKOTO
NIPOM3HOLIEHUsT ¥ MHTOHALMOHHBIX MoZesell y CTyJeHTOB-HOCHUTe/leld KWUTalWCKOro s3blKa, obecrieunBas CHUCTEMHOe
TIpeo/jo/ieHre MeXXbsI3bIKOBOW MHTep(epeHIIY Ha Haua/IbHOM 3Tarle 00yJyeHusI.

O0cyxpaenue

Xotss B Kutae yXe [OCTUTHYTBHI OIpe[eléHHbIe YCIIEXW B TEOPETHUECKOW pa3paboTKe KOPPEKTHMPOBOUHBIX KYpPCOB
(GOHETHKH PYCCKOTO si3bIKA, Ha MpPAKTHKe COXpaHseTCs psif mpobiem: Bo-TIepBBIX, M3-3a PErvOHAJbHBIX pa3TUuvMi B
pacripefiesieHi  06pa3oBaTe/IbHBIX  PECYPCOB  HEKOTOPhbIE  PAMOHBI  HCIIBITHIBAIOT — HEXBAaTKy KBATH(HIMPOBAHHBIX
nipenofasaresieli (POHETUKU PYCCKOTO SI3bIKA, UTO MPUBOJUT K 3HAUMTENbHBIM OTVIMUMSAM B KauecTBe 00yueHusi. Bo-BTOpBIX,
OONBIIMHCTBO BY30B TMO-TIPEXKHEMY  y/e/IsieT HEeJOCTaTOYHO BHUMAHUS KODPEKLUHM TPOU3HOIIEHUS: OTCYTCTBHE
CIieL{aNn3UPOBAHHbIX KYPCOB NMPHUBOAUT K HU3KOW 3((eKTUBHOCTH y4yeOHBIX MOCOOMI Ha MpakTHKe peud. B-TpeTbux, BO
MHOTHX TMporpamMmax Ipeo6safiaeT TpaJWIMOHHAas MeTOJMKAa TPEeNoflaBaHus C upe3MepHBIM aKIeHTOM Ha JIeKLWH
MperojaBare/ieii M MeXaHWYeCKUM I[IOBTODEHHEM CTyJeHTaMu, [PH STOM COBPEMEHHbIe TEXHOJOTHH WCIIO/b3YHOTCS
HEI0CTAaTOYHO, UTO 3aTPY/AHSIET TOUHOE BbIsB/IEHHE U HCIpaB/ieHre (HOHeTHUEeCKUX OLIHOO0K.

3ak/roueHue
MOXHO CKa3aTh, UTO, HECMOTPS Ha JIOCTUTHYThIA MpOrpecc B 06/1acT KOPPEKIMK PYCCKOro Mpou3HoieHus B Kurae,
HeO6XO,E[I/IMO ,uanLHeﬁmee COBEPLIEHCTBOBaAHME B TdKHUX dCIIE€KTdX, KdK [IpUMEHeHHe TEXHOJ'IOI‘I/II\/'I, BbIpaBHHBaHKE
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pacnpeiesieHysi 00pa30BaTe/bHBIX PECYpPCOB W JuBepcubUKals yueOHBIX TporpaMM. B Oyayiem cTouT yriay6eHHO
paspaboraTth CHCTEMy WCKYCCTBEHHOIO WHTE/JIEKTA [ji1 OL[EHKW [IPOMU3HOINEHHWS] W HW3y4aTh BJIUSHHE JAHATEKTHBIX
0CcOOEHHOCTEM KHTAMCKOTO s3bIKa Ha YCBOEHHe pyCcCkod (oHeTHKHW. Peanuszaius 3THX Mep OyZeT crnocobCTBOBaTh
oboraieH’I0 MeToJ0B 00yUeHus 1 06II[eMy Y/IyUIIIeHHIO TPOU3HOIIEHHsI KHTalCKHUX CTYZ€HTOB Ha PYCCKOM SI3bIKe.
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